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OZNÁMENIE
Ministerstva zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky

Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky oznamuje, že
11. júla 2023 boli na zasadnutí Medzinárodnej únie pre patentovú spoluprácu prijaté zmeny
Vykonávacieho predpisu k Zmluve o patentovej spolupráci (oznámenie č. 296/1991 Zb.) v znení
neskorších zmien (oznámenie č. 529/1992 Zb., oznámenie č. 291/1995 Z. z., oznámenie
č. 292/1995 Z. z., oznámenie č. 346/1998 Z. z., oznámenie č. 47/2001 Z. z., oznámenie
č. 288/2001 Z. z., oznámenie č. 257/2002 Z. z., oznámenie č. 29/2003 Z. z., oznámenie
č. 30/2003 Z. z., oznámenie č. 574/2003 Z. z., oznámenie č. 83/2004 Z. z., oznámenie č. 97/2005
Z. z., oznámenie č. 123/2006 Z. z., oznámenie č. 156/2007 Z. z., oznámenie č. 157/2007 Z. z.,
oznámenie č. 244/2008 Z. z., oznámenie č. 248/2008 Z. z., oznámenie č. 628/2008 Z. z.,
oznámenie č. 629/2008 Z. z., oznámenie č. 127/2009 Z. z., oznámenie č. 265/2010 Z. z.,
oznámenie č. 157/2011 Z. z., oznámenie č. 167/2012 Z. z., oznámenie č. 400/2012 Z. z.,
oznámenie č. 147/2014 Z. z., oznámenie č. 133/2015 Z. z., oznámenie č. 154/2016 Z. z.,
oznámenie č. 169/2016 Z. z., oznámenie č. 78/2017 Z. z., oznámenie č. 180/2018 Z. z.,
oznámenie č. 86/2019 Z. z., oznámenie č. 61/2020 Z. z. a oznámenie č. 259/2022 Z. z.).

Zmeny nadobudnú platnosť 1. júla 2024. Pre Slovenskú republiku nadobudnú platnosť v ten istý
deň, t. j. 1. júla 2024.
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ZMENY 

VYKONÁVACIEHO PREDPISU K ZMLUVE O PATENTOVEJ SPOLUPRÁCI 

 

Pravidlo 26  

Preskúmanie a oprava niektorých častí medzinárodnej prihlášky prijímacím úradom 

  

26.1 až 26.2bis (bez zmeny)  

 

26.3 Preskúmanie požiadaviek na vonkajšiu úpravu podľa článku 14(1)(a)(v)  

   

(a) Ak sa medzinárodná prihláška podala v jazyku zverejnenia, prijímací úrad preskúma:  

 

(i) medzinárodnú prihlášku s prihliadnutím na požiadavky na vonkajšiu úpravu podľa 

pravidla 11 iba v rozsahu nevyhnutnom na účely primerané jednotnosti medzinárodného 

zverejnenia,  

 

(ii) každý preklad predložený podľa pravidla 12.3 alebo 26.3ter s prihliadnutím na 

požiadavky na vonkajšiu úpravu podľa pravidla 11 iba v rozsahu nevyhnutnom na účely 

dobrej reprodukcie.  

   

(b) Ak je medzinárodná prihláška podaná v jazyku, ktorý nie je jazykom zverejnenia, prijímací 

úrad preskúma:  

 

(i) medzinárodnú prihlášku s prihliadnutím na vonkajšiu úpravu podľa pravidla 11 iba v 

rozsahu nevyhnutnom na účely dobrej reprodukcie,  

 

(ii) každý preklad predložený podľa pravidla 12.3, 12.4 alebo 26.3ter a výkresy 

s prihliadnutím na požiadavky na vonkajšiu úpravu podľa pravidla 11 iba v rozsahu 

nutnom na účely primeranej jednotnosti medzinárodného zverejnenia.  

  

26.3bis (bez zmeny) 

  

26.3ter Výzva na opravu nedostatkov podľa článku 3(4)(i)  

  

(a) Ak sa anotácia alebo text na výkresoch predložil v inom jazyku, než je jazyk opisu a nárokov 

v súlade s pravidlami 12.1bis a 26.3ter(e), prijímací úrad, s výnimkou prípadu, že  

 

(i) sa vyžaduje preklad medzinárodnej prihlášky podľa pravidla 12.3(a) alebo  

 

(ii) anotácia alebo text na výkresoch je v jazyku, v ktorom sa medzinárodná prihláška 

zverejní,  

 

vyzve prihlasovateľa, aby predložil preklad anotácie alebo textu na výkresoch do jazyka, v 

ktorom sa medzinárodná prihláška zverejní. Pravidlá 26.1, 26.2, 26.3, 26.3bis, 26.5 a 29.1 

sa použijú mutatis mutandis.  

  

(b) až (d) (bez zmeny) 

 

(e) Ak je opis medzinárodnej prihlášky podaný v jazyku, ktorý sa líši od jazyka nárokov, alebo 
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ak sú časti opisu alebo časti nárokov podané v jazyku, ktorý je odlišný od jazyka zvyšku 

tejto časti prihlášky a ak prijímací úrad akceptuje všetky tieto jazyky podľa pravidla 12.1(a), 

prijímací úrad podľa potreby vyzve prihlasovateľa, aby do jedného mesiaca od dátumu 

prijatia medzinárodnej prihlášky prijímacím úradom predložil preklad opisu alebo nárokov 

alebo akejkoľvek ich časti tak, že opis a nároky sú v rovnakom jazyku, ktorý je: 

 

(i) jedným z jazykov obsiahnutých v opise alebo nárokoch tak, ako boli podané, 

 

(ii) jazykom akceptovaným Medzinárodnou rešeršou autoritou, ktorá vykoná medzinárodnú 

rešerš, a 

 

iii) jazykom, v ktorom sa má medzinárodná prihláška zverejniť. 

 

Pravidlo 12.3(c) až (e) sa použije mutatis mutandis. 

 

26.4 a 26.5 (bez zmeny) 

 

 

Pravidlo 29 

Medzinárodné prihlášky, ktoré sa považujú za späťvzaté 

  

29.1 Zistenie prijímacieho úradu  

 

Ak prijímací úrad vydá uznesenie podľa článku 14(1)(b) a pravidla 26.5 (opomenutie 

opravy určitých nedostatkov) alebo podľa článku 14(3)(a) [nezaplatenie poplatkov podľa 

pravidla 27.1(a)], alebo podľa článku 14(4) [neskoršie zistenie, že neboli splnené požiadavky 

podľa bodov (i) až (iii) článku 11(1)], alebo podľa pravidla 12.3(d), 12.4(d) alebo 26.3ter 

(nepredloženie požadovaného prekladu alebo prípadne nezaplatenie poplatku za neskoré 

predloženie), alebo podľa pravidla 92.4(g)(i) (nepredloženie originálu dokumentu), že sa 

medzinárodná prihláška považuje za späťvzatú:  

 

(i) prijímací úrad odovzdá archívne vyhotovenie (pokiaľ sa už neodovzdalo) a každú 

opravu navrhnutú prihlasovateľom Medzinárodnému úradu,  

 

(ii) prijímací úrad toto uznesenie ihneď oznámi tak prihlasovateľovi, ako aj 

Medzinárodnému úradu, a Medzinárodný úrad to oznámi každému určenému štátu, 

ktorý už bol upovedomený o svojom určení,  

 

(iii) prijímací úrad neodovzdá rešeršnú kópiu v zmysle pravidla 23, alebo, ak túto kópiu už 

odovzdal, oznámi orgánu pre medzinárodnú rešerš svoje uznesenie,  

 

(iv) nebude sa od medzinárodného úradu vyžadovať, aby zaslal prihlasovateľovi 

oznámenie o prijatí archívneho vyhotovenia,  

 

(v) medzinárodné zverejnenie medzinárodnej prihlášky sa neuskutoční, ak medzinárodný 

úrad prijal oznámenie o uvedenom uznesení zaslané prijímacím úradom pred 

ukončením technických príprav na medzinárodné zverejnenie.  

  

29.2 až 29.4 (bez zmeny) 
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AMENDMENTS TO THE REGULATIONS  

UNDER THE PATENT COOPERATION TREATY (PCT) 

 

Adopted on July 11 2023, by the Assembly of the International Patent Cooperation Union 

(PCT Union) at its Fifty-Fifth (24th Ordinary) Session held from July 6 to 14, 2023, with 

effect from July 1, 2024 

 

Rule 26  

Checking by, and Correcting before, the Receiving Office of Certain Elements of the 

International Application 

26.1 to 26.2bis   [No change] 

26.3   Checking of Physical Requirements under Article 14(1)(a)(v) 

(a)  Where the international application is filed in a language of publication, the receiving 

Office shall check: 

(i) the international application for compliance with the physical requirements referred to 

in Rule 11 only to the extent that compliance therewith is necessary for the purpose of 

reasonably uniform international publication; 

(ii) any translation furnished under Rule 12.3 or 26.3ter for compliance with the physical 

requirements referred to in Rule 11 to the extent that compliance therewith is necessary 

for the purpose of satisfactory reproduction. 

(b)  Where the international application is filed in a language which is not a language of 

publication, the receiving Office shall check: 

(i) the international application for compliance with the physical requirements referred to 

in Rule 11 only to the extent that compliance therewith is necessary for the purpose of 

satisfactory reproduction; 

(ii)  any translation furnished under Rule 12.3 or 12.4 or 26.3ter and the drawings for 

compliance with the physical requirements rferred to in Rule 11 to the extent that 

compliance therewith is necessary for the purpose of reasonably uniform international 

publication. 

26.3bis   [No change] 
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26.3ter   Invitation to Correct Defects under Article 3(4)(i) 

(a)  Where the abstract or any text matter of the drawings is filed in a language which is 

different from the language, subject to Rules 12.1bis and 26.3ter(e), of the description 

and the claims, the receiving Office shall, unless 

(i) a translation of the international application is required under Rule 12.3(a), or 

(ii) the abstract or the text matter of the drawings is in the language in which the  

 international application is to be published, 

invite the applicant to furnish a translation of the abstract or the text matter of the drawings into 

the language in which the international application is to be published. Rules 26.1, 26.2, 26.3, 

26.3bis, 26.5 and 29.1 shall apply mutatis mutandis.  

(b) to (d)  [No change] 

(e)  Where the description of an international application is filed in a language which is different 

from the language of the claims, or parts of the description or parts of the claims are filed 

in a language which is different from the language of the remainder of this element, and 

where all such languages are accepted by the receiving Office under Rule 12.1(a), the 

receiving Office shall, as appropriate, invite the applicant to furnish, within one month of 

the date of receipt of the international application by the receiving Office, a translation of 

the description or the claims, or any part thereof, such that the description and claims are 

in a single language which is all of the following:  

(i) one of the languages contained in the description or claims as filed;  

(ii) a language accepted by the International Searching Authority that is to carry out the 

international search; and 

(iii) the language in which the international application is to be published. 

Rule 12.3(c) to (e) shall apply mutatis mutandis. 

26.4 and 26.5   [No change] 

 

 

Rule29 

International Applications Considered Withdrawn 

29.1   Finding by Receiving Office 

If the receiving Office declares, under Article 14(1)(b) and Rule 26.5 (failure to correct 

certain defects), or under Article 14(3)(a) (failure to pay the prescribed fees under Rule 27.1(a)), 

or under Article 14(4) (later finding of non-compliance with the requirements listed in items (i) 

to (iii) of Article 11(1)), or under Rule 12.3(d), 12.4(d) or 26.3ter (failure to furnish a required 

translation or, where applicable, to pay a late furnishing fee), or under Rule 92.4(g)(i) (failure 

to furnish the original of a document), that the international application is considered 

withdrawn: 
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(i) the receiving Office shall transmit the record copy (unless already transmitted), and any 

correction offered by the applicant, to the International Bureau; 

(ii) the receiving Office shall promptly notify both the applicant and the International 

Bureau of the said declaration, and the International Bureau shall in turn notify each 

designated Office which has already been notified of its designation; 

(iii) the receiving Office shall not transmit the search copy as provided in Rule 23, or, if 

such copy has already been transmitted, it shall notify the International Searching 

Authority of the said declaration; 

(iv) the International Bureau shall not be required to notify the applicant of the receipt of 

the record copy; 

(v) no international publication of the international application shall be effected if the 

notification of the said declaration transmitted by the receiving Office reaches the 

International Bureau before the technical preparations for international publication 

have been completed. 

29.2 to 29.4   [No change] 
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